Spirituals und Gospels
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Down By The Riverside

trad.
Bearb.: Oliver Behls
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Spirituals und Gospels

G C G
I’m going to lay down my sword and shield down by the riverside,

D G
down by the riverside, down by the riverside.

G C G D G C
Yeah, lay down my sword and shield down by the riverside, study war no more.

G C G D G
| ain’t gonna study war no more, study war no more, study war no more.

G C G D G C G
| ain’t gonna study war no more, study war no more, study war no more.

G C G
oing to try on my long white robe down by the riverside,

/ G

0 d e riverside y the riverside.
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C f\ D G cC
/ Yeah, try g white robe
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On by the riverside, study war no more.
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Kum Ba Yah
Spiritual
Bearb.: Oliver Behls
Style: & Beat, Ballad
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1. Kum ba yah, my Lord, kum ba yah. Kum ba
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C F C A\ C F c
Someone’s singing, Lord, kum ba yah. opregne’s crying, Lord, kum ba yah.
C Dm G C Dm G
Someone’s singing, Lord, kum ba yah. So ing, Lord, kum ba yah,

C F C F [
Someone’s singing, Lord, kum ba yah. Lord, kum ba yah.

F C G C F G C
Oh Lord, kum ba yah. Oyfiford, kum b
4, :
C F C
Someone's praying, Lord, kum ba yah. Someone's weé kum ba y'ah

C Dm G
Someone’s praying, Lord, kum ba yah. Someaone’s weepmg ha yah
C F C
Someone’s praying, Lord, kum ba yah. Someone s weepmg Lord, ﬁ-
F C G C F C
Oh Lord, kum ba yah. Oh Lord, kum ba yrah
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Liebeslieder

— Greensleeves
trad. (aus England, 16. Jh.)
Bearb.. Oliver Behls
Style: Waltz
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Liebeslieder

2.

Am D G Em F Dm E E’
If you intend thus to disdain, it does the more enrapture me;

Am D G Em F E Am

and even so, | still remain a lover in captivity.
C G EmF Dm E E’
Greensleeves was all my joy, Greensleeves was my delight;
C G Em F E Am

Greensleeves was my heart of gold and who but my lady Greensleeves.

3.
Am D G Em F Dm E E’
Alas, my love that you should own a heart of wanton vanity.
Am Em F E Am

o | must medltate alone upon your insincerity.

eves was

Dm E E’
ray to prosper thee.

, sleeves, [jo eII adleu D
AMm

tl Iover true, ce agal

Greensleeves I my Joy, . //
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